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Abstract

This study employs a cognitive linguistics framework to conduct a comparative analysis of the con-
ceptual metaphors of “home” (%, jia) in English and Chinese, examining the underlying cultural and
cognitive differences. Taking the multifaceted meanings of “jia” as a starting point, the paper ex-
plores its distinct semantic extensions within the two languages. It further analyzes relevant English
lexical items such as home, family, and house. The research reveals that while both languages share
commonalities in projecting the concept of “home” onto domains like familiarity, intimacy, and sig-
nificant origins/destinations, significant divergences exist. In Chinese, “jia” is more frequently as-
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sociated with agrarian civilization and familial lineage, often carrying positive connotations. Con-
versely, the English concept of “home” can encompass meanings related to discomfort or poor qual-
ity. The paper argues that these differences potentially stem from the inherent spatiotemporal
traits of each language.
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1. 3]

“R7 RMETE T EE FENRKER, 1S EARE AR, B e RO A
FENFNBIFENE 11173t B S8 AR R PRt 1T 0 P B 45 A e U e A SIS ) S AT A B,
ANDHIE TN SEDE S BRI EEN T, SR T ISR 5 AR By T B SRR A, X SRl
S T ANFSCAETE 5N ATHIA R ANE B RE B AN “K7 AT, LB F . 0L
B S A EAT I BON AT I 40 BT, W R 2095 (201 ) 4005 5 S HLT i (0 DA R 1 35 A A 7 %% 1 2 SCAK
EEC NI, I T SRR ORI AR R ORIR L] FATA,  “R” X AETEEAIN
AR E AL R AR AL A A TR R 2 0], MK SO T “ K7 DR 5
WL R Z AR 2 AL, SR SEDRIERT T “ K7 AR 22 5 AR Ja B SR A

AHIFFE R DOEERL T 2ok B AL UK A DOEERHE (CCL) M (IR DGE A L) JEEERL R 2ok g 9
[H 2 E R E BNC 1ERHE . BaE . SIMFR S, BSOS, 37 ARl st AR, CHARIERL ST TE KT B

2. ﬁiﬁq:'ﬂ"]%)‘(iﬂ “§” u&ﬁiﬁﬂlﬂ'_ﬁ “%u XTJ-E‘ZE"]'iﬂ
2.1. ﬂiﬁﬁlﬂﬂgg)‘(iﬂ “au

2 S — AR RN A — A PR OSURR, ESE ARG, 2 G EA LI REE A —E
MIBER, HARKILTC RN KR 172 LGS P EEAE, L RN RREER, DOE “X” i
—AZIGA, BATER 1A R T EUDGE T K7 B I

CHURDUER L) R« B LTUA[2]

XK jia: 1) KEE: NS 2) FKEERMERT: 3) R TARMALIT: 4) LE AT AN K ali# B A5
SO BN 5) BEIRFFN L AR BNFIERI L TSN 6) SEARURIR; 7) FRARX &7 —T7; 8)
e, FTXAARKE QRS @R 2EE L RKIZR R 9) N LU IR s e (A “ 557 #xT); 10) 1
FRIEIR; 11) FRUFH RS A5 12) s

K ?2jia: 1) FHIERSEATAGH, RoRBETH—XN; 2) HER AL 7o 17510, RmnZET,

X 3jie: [A “4i”

LUk BB CBARDGE N E D [3]:

1) Ja%R: FoRERA 1 0T BE RS S A BN . MR T AR

2) EREMITI. ZHT A

3) HARF KA E I ) 2 ARGIR

][l
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4) RMERARATA R, FoRE TR “K7 Bk, FI9Li jie
LM T “ K7 DIt SRR SCHR 4], BB TS A 200 R SR R A 1

BRSNS e et &
MBERE E B—%
= |

FRTER .
i USEL e i

tAFEIIAR

Figure 1. The semantics of “jia” in Chinese
1E “R” BXER

22. JIERE “K” MEHE

Lavor (1973: 242) EFE TS XHE 5 A UM B 200 “an S — A& R FG 18 = S0 738, ATTAT
PATRIE & S0 SR oS TEE B 9T 7 [5]. WENE S FIN A,  AATRE I 2 #R e 118 5 0 & BB it
179338, R N A INFIE S e ) >, DRI Ao N SR 2 AN PTER i . FRAT 0o
WA 7 X R TE R AT T o, SEH S X7 XM IEA home. family #1 house, TfijiX =M
XoF R R SO & AR, BRI EE . RN RIS U home i, FPUEANE, T2 H family
AREE, 17 935 H ¥ house — 1A 2 FRIBMIA AT, 1X— 5U7E house AITAL R FLiE A 1R I AT 1X A%
Bk, T IFRATRE A = AN BASARATTRIDAE BIR R4 TR AT 7347

2.2.1. Home

home MIPLIE “ZK7 —#F, WRMEFT SCRKREMIR, A8 PRV ham A SONERT. JEfEh. bR
FATERE, fTERIBUEVF 21T, BACIETE home ik 4 MVE WG 2 8 T HA S M — L H H 815
ISR AR, T K 2 BT 3 TP A AR A — 4> FRAR] BE 53 o 1X 6]

AT 7 2 ARG 1A He home (9 SCIRA LRI [7]-[9], 3 20T DINRAE J9 J LA T2 221 77 1 »

(1) home FTUMEA A, EEFRO HlE: B8 “K, KE”; IR, BR”; “AHEREE”;
“HTIRBSEN S a 7 s “ERM” . “RERVRMTT” o @ EERMTT, A&
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iz, ARE7 P, R s CRAE” “EY, KEET s “RERHET . @ AR
FIGEIRIL: “BME, WA PR AW, REMERT . BN . @ HEARMR. I
“EE” . ® AL, HAM.

(2) home "I LIMERIT, TEFIR: © [ K. @ &H: “MEZ%R, 4R7: “wM, EIHH
M7 “dhEE”; “EAB T

(3)home I{ETE A A, FEAMAAE MR, B © SFRARM: “KM, KEM” 5“5
1, ZHAK” . @ KEK, EAK. @ RIEER, fFEEHHLEN; SMK.

(4) home FIfEENR], EEMHE: © #ah: “RE7 ;. “@EMEAR)HE, EBE7 . @ Hix: “H
Hgikezh”  “BEHE” o “FMET, BleDhhy” o @ Z5F: ()R IEEY.

Lakoff Al Johnson (1980)fith, Fami AU —MikFIR, B —ME4ET70, AATE L Fmk A i
22 B s 29 R AL b, IR I AR A B T B AR A ROA R s R . R B A AN
B AL, RIE VIS IUREHE S AR [10]. NSRRI RE 1 25T AR A7 E I 5
REPE, IR NG AN A B LA R S5 R . B — MBI AR, d1 L home FOBEE 45
LA 2, home ML M A (B35 L 1IN (A1 15 /R4%, 41 home sweet home (#5255 A\ 41— BUi 1]
JEIE K I P 1) o

WARAE AN N AAF A 1A B — AR s 0, B Sk 57 DASI R 2l 2 18] R A6 T BRI
M2 o7 Wb FoE MR T EPAYE. SR NTREFT,  HUEsiAs rT et oy 1V 2 ki 4%
M NRE “RIZK” , TBERERF A, F home fEIEE FHA 7L “4& 517 U BRI A
FOREIET, IRk A fR SR R . S e R WL A R T AR D AT T R AR A ) A ], e A T DA AR
N—RRAERRE R, T AR B R BOR SR G L. 7EDEIE T, home RMRE R ANBERILTT, DLk
PERXFEIERA L .

2.2.2. Family

FEGEEH family 54 T 1 familia “ ZKEEAD A, KEFRANAN” , B EHE “ FKEER A, 55,
WP ZREE, AFEERRANNT , &M famulus “AbN, BGR” RS R A, HERIEAE[LL].
F home KAEMIBEAF, family FEEHIRMZM, A THREGM “Fpg” “ms” G5 LFERAEFAT
NI —RARP, BOEHRERE RN PR EBRN — A

(1) family PJ{E4 ], FEFIR: O RREVIEAE:  “KEOURRENEZFHR)” « “HREX
RN, (FIFEMHER)EE, KE”: “BTF, TROURES)” - @ (BA W BILFERHER)—HK AR 7.
CURBT s CHRIRHEIK, JBFRZEEE” s AR ER CRE 7 CBCE R R 7 CEF¥PM B
B

(2) family /R ATAER 20 2 BURLAI[7]-[9].

G R TR DX P CARRHRE A 55, B, B A AR A [ R i R R AE Rl — AN gk AT,
FE [R] — S5l Hr T R & — /M) o — /N B R, BRI R AIL 2 A, AR, RIAER
Y A AN [F TR e, LR BRI, AT DA, d R IXAR R I OGHE[12] . family PR SO AL
HARSGHE, DAKEEACE T4, DAy, It R E SR % A T L e 3 R, RIS
REL AR, B B — e AR AR R E e B S B DCRERIAHE R R family SRiAE
% WAL ER R — BN, SRS N Z 0GR, 15 AR R OC R LG ) H At

2.2.3. House
HHAEH hus FRIOZ “AERT. PP AT. B BMEREREFY)” . Y E *hisan 1R 4G H B 205 (A
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W R WAE . 9 B NE hus. fa22iE huis. 15 Haus), #IEANE, AIAES hide (Bhia) 1A AR A 5<[13]. &F
RFE G gudhus —id KR “SEIR”, FHEREEE “HIER” s MR “BRE” P8R Z razn [14].

HIL “REE, IEMHEREMR, JOHR TR EE” 1B LUE WS A 7t 1000 F4 4. + R EH
BOGEIE] 14 a0 i, L1148 RS2 (1530 EAR) i A T @ S A 22 A 4R A4, IX R
BOCE A T2 AR (14 ) e . SEiE R SGEM R 16 e 40 48, “TIZT T
SO IAE 16 22 80 A, Rl “WAVE " & AT LUE B 1660 4F . /EN—FhET DI # 4KX
¥, WIHEYR H Warehouse, IX & 2 IEF— K HE U A YR T X Pl XU 10 R A 23 [13]

PR IETE A house M= LILEREE, FEAH[7]-[9]:

(1) house AIYE& ], FEAFE: O AS@WHfdk: “HRE, F£7: “IPUNEE” . @ Blk:
YETER TR FNT “BE, TE, LITER”; “KIE” s CCERENEHTARE T o 1) A
CRBOUE” . BT o @ (ARPE BRI R, KIE, RHEDAK” . “GF, BER
BT HEZRLT s CARRIBE” s AR, WA s “RE” . @ BUM: “WUBE” s “BHIERIRET
® Sl akm: “ad, PU” s “HREE7 s “RES, BT s CUERZSTT s YU, BT
“EN, #EE”; Bk . ® Bk ‘SR, ReER7 . @O HETSEZ—, EE.

(2) house AI{EIE AW, FEASE: O BMHEY)FIRN, FREZANE: HEENE: RAENK. @
BRFE: EREH): WM. © HHEm: “AFM” . “DUm” s “Hharn” o “CRBN, HEEFERES
SRR )N, 'R .

(3) house R LAFIfES)IA, FRRIEMIAFT, AR HH: © BT @ 7FGy; A e
(4 B2 EHERR ).

TE S AR, Pk 118 S RN B G . AENE 5 2RI WA NIE 5 3T B RS 50 T R,
X LA RIS TETE 5 2 0 LRI K, HilES 55 0I5 LS - 5 - 155 7 R F2 7 (£ 5, 2005) [15].
house 1 home A& B S EATA ¢, IZERUL 38 I SR IG NAZAH R, T f5 38 B = AN ] (19 07 1)
J&. i L B I B EE, BATAMERIL, house ZAREARN . MELE X LW “HRE” 8l “MEEEN” .
WE SIS, SR e M BRE R, EREREREHEME X idE—P 5
fth 7 X . house 55 home H LA A BIE R, (AR EFA S . home fi— N NJEERIHTT, HiHr A 382
gk, mIHEER. R R, AW ER, o LR NS “FK7 7
(A8, M2, HEBEHM).

2.2.4. INGE

Leech %35 S A-LRPRAL, A4EAE 4 & X (conceptual meaning). i X (connotative meaning). 1%
JEE X (affective meaning). 14> X (social meaning). I:AE = X (reflective meaning). #4ML & X (collocative
meaning) 1 3 & & X (thematic meaning), & = S0 AT ZE & #1728 PRtz 02 K [16]. XfEL
Y1 home, house Al family = FIAE, KM E AR “FK 7 HK, (& BZOE L ZENEHE,
JIT S e ) (U T AN B R AR OR 22 5, DRI A S R B AN 22 o x6F b DA S 358 SR8 4y
R, AT LLRSUAN BT L& X, fESLEF, family JEH R IRIRIIEE. R Ak IS5,
home FISRFRARAETER —Fr s FHMFE N, B E AN I EA RS0, SRS H AR B A 3 i 1
Jie AR EAR G IEA 7 BRI A H I, NAE house — 1 :

(1) My house is the blue one on Main Street. | own a house in Shanghai (& #%).
house #i& &SIV HEAAE S SCHIE A — L85, HLANFA S . R MIIAE S bl 3 B house 2Rk

(2) Anyone wondering about the house specialty would probably be directed to one of the huge corned beef or pastrami
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sandwiches. (“The Detroit News: Stage Deli offers an endless menu of delights™)
(3) Even with the typical 10 percent case discount, the Germain is going to set you back $220 after taxes. That’s not an
affordable house wine for every house. (“Drink: KULERS UNCORKED: How to pick a house wine for home”)

house 1A 5 5 B 5 %A R ML, AN AR IR AR i R RE A IR BRI SCHE . EEln: “the head of
the house (—Z 2 F)” “master of the house” “housewife (EEE4H)” “housework (%45)” -

3. TN “K” /X FTEE
3.1. XFz4

3.1.1. &5

“R7 AEFEPOE AR Z MR R AR R TR, R A B ERGE AN B 5 W. BEE A
KRR E, “K”7 BRI UFRRNRFEALGF LG /28], &R KRBT DA R E 28k
BT RE R YE IR R N AE AT A TG A ], P A S AL 0 FRRE A (A1 AR ) A
2=VulE. B, FESH “hometown” (X 2). “homeland” (fHE), PGUEFH “Hx” “FKERXF”,
PR BOR BRI “ K7 BRI o

TEPUANLY T (A3 B 50X — A XEE BRI E] “K 7 A, (HARRRZ, SEH “K7 Rt
Ex. X iERs > REAENSS, B2 2% 0HA, i

home A48 “E A, HJ7” M1E L. MBGEFH “K”7 RIEAR “EH” JLTRANR 78N AR 477 X
o, fER AT HERE DA RBIK RN, REVEES bt “EH” M K7 1—R5EEAL
B, DR “F” LEMTHER.

SR, SEPPMIE & R X7 LSRN 2 7 A R XL o 835218 11 back to the homeland ”
WO WA, MPGE “EZ” —iah “507 B SCRAEIARDGE A8 S 2 e 8, SE M Beh 52
TR AT o X PP 22 3 S Bl 1 SCAG N IR B A 1

312. EERR. &5

K NTERT, R A a8 b o8 7 F 2 RIB 2 i, ANTHE “BIR” , TEAREAEIH
Ry B “5K7 LESEDAE PRI 7 AN AT AR, T2 AR AR R R, (L
NEAIA) S H CHARTEE BRI ) [17]):

(1) The enemy plane homed in on the arms factory and destroyed it with one bomb.
(R B AR) ( « B 3EE 3 3ERIF R )
(2) She opened the game with a home run.
(R&3T: BHRAE, AR ERA BT FREERE, FHRAK BT —. = =23 KL 03Tk,
AR T EFHEOSHBRM. ) ( CHRIEETERAL )
(3) It’s taken three months, but we’re on the home straight now.
(FHRE—HL) ( CHEREETERALY )
(4) Liverpool and Chelsea are home and hosed. But as the Anfield side face their 10" match of the competition already,
won’t they run out of steam?
(AT, RAZART) ( KSR EEERALY )
(5) WwM—EK, K EAEE LG, M HEAG “LERFE . SHERRT, RTL2g, JAbMNHE
THER. RCEZHBEMNAREINRT, BEAELIKENT. EFELHZIFAMNNNERGEE, 258
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A, TAEMESfKE EWX—%, LRHKE R,
(«KARBI]RY)
(6) Esh: “HEMAERRMAPBRFETAANA, EMEF ERRNZ Y, TRt 23 F2 M, TR
THEHOHKGE, RRRAGE? 7 HER: R, TRIABESKEIKRT, BRELFIN ARG, EATHED K4t
T
GES 2 XS F e XS

gl “FK7 KRR ANE T R RN, KEERT DR, ] DU 2 s 1) SR A H FR 8T
SE, AP A AR AN AL, i &RdT

2 S VO BEAE AR T N RINAETE AL, 180T DUAR ST 25 24 AT it #E b i —38 45, X AN it
FRAAE 4 AT I — RPN ED oW g 2], A 7T AN — s R4 s, E35E
53 WAk B RS SE R, SEROUERS T I, s MPOE XK E A%, JAER] 73K,
AP (2014)IN N “BIR” B4 SUCEIEUC IS, FEA X — RS2 2 20 o) “ 37 SRR
[18].

3.1.3. FIERME

55 ER 25 W0 11 72 ) T v A8 R BT T J ARt ) 2 ), 0T e RR LA R SC A SR U R 2 AN 5 T w78
PRt P EERER SRS . “ASEHERE, BRREANE” ME 2 BX S EE g
PRI, 4 homesickness (1547, JE77). EHIEH REWE FME . 4. Wt Lk, BUEHHEE “%E
W= P,

FX T RN KRG R, WK N FEE. ZCH 2 M 7 [A] T 5 A8 g AT B B 2= 1], fx
LA AT DLBEAR Ny — P B A (IR, BT MR B KIS IR AT IR . AR P0EY,  SOANL [F) 3 ek
T NFAZE IR0 7 DL R AR I G Jek «

(1) We can not afford to assume that we are home and dry until the votes have been counted at the annual meeting.
(F&AF, REAF) ( CHRIETERFR )
(2) He closed the deal successfully and was home free.
(BEREREEA, BT —vA) ( CHREETEFERAL )
(3) Home, sweet home
(8 A — B at 5 B R A S 32 57 R R A — B AT IO (AR IEE T BRI ED )
(4) ZRFHHZERL, TROZELEFARENIQOF Tk ANRRRERZEN, RITEAXERZ, ZEZOA
K E e
(P 24334 1k 1)
(5) WRFZTFAFTHARE T, RYLIEBRRRF IR TERRET, AWHEEAHELELE, N4
RERAETFILEFATREER, AAZXREFH, ARFLRAEZLN—F, HEMUAFLEZT RTF—RRETE%
T4, MEEKATHESFIE, CRALETRAEAEHL, RRLINARYETE, LAFRARBE LA A £,
(«CARBIRY)

Fl@)H ) “FK” CaARIEREE PRI, TR HE DU E#E S, R —Fherle i
B, ZAEMGHERHI . FIG) T H “HANK” Ffl4) —HEARRFK P RERY, £—EiER &
AR CHTR” MRS, W E VOV RS REEY) S B ORI, SRR
m R ML BB T e T B P RS U R B R
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3.1.4, IhNG

R P RIS S EM ARSI & 1 S 7 AR R 22 5, (2 3 A N SL [ anse . O
1HE, DUEIBRNT SRR IR HARAL A UURLS “K7 X—FHYMINESTEw;, M &R
H B ARARLA: 150 B B A2 B AR I B kI 1 — 5 TH .

3.2. FRIZAE

3.2.1. B

EPUET 5N, FRATREEM 2 W3R 2] “K” 2 5MEMRBSCHME S ESR, . K&, X
By . KE. K. KH. ZAEE, XHEP ‘K7 A B MR ER, xR ERAETE home
A family HR/> 2

1) IR REFEFAAARET AR TREBEGEDRRE, 258 LR 749 %9 /M. OldMacDonalds will
raise crops and livestock that have been genetically engineered to produce therapeutic proteins.
((«21 #0749 10 A FR LY )
(2) 19 %2 K 20 #iedn £ H 3569 — IR EREF. %58 %9 £ . Heavy, fat-producing domesticated pig developed
in the U. S. in the late 19th and early 20th century.
(@) ALMAT ABARHETRENF ARG A REAEFT X, BT ERIDEEF L RFF0GRR L F
ST 471 . This review introduced the species and transmission of pig parasites in China, and discussed the theoretical basis and

the feasibility of parasite purification of the laboratory mini-pigs.

B b T 9 R O, KR A DS R S B AR FE B R AR “ K7 X, 1 BRI
fift; B K FH domesticated SRR R K FRELF 7.

CHET R T MK R, T TRRUETI, X7 AR . KIEAAL S AU, AR
AT IR IE, PR RFIAR RS 5. FEORMEF A SR 1 B B B A TR
A, NFAERIN LA FR 177 20K AT i AE . MR SAEE B, JEREA R4 — N AR H
WA, SUATRSINEAL, PR 5 e iR IR AE A pr e oo XM 1) B ABAT A 615 5
BA T —MFR S, BEREESCERN T — AN KEFERIREM, R ERERT
L, FRATTIE IS AT A PR e 5 Bk Hh o S XA 5 [19]

3.2.2. &g

ECHRE], home A4 NEFIHAE ., #PEM R, MAERIER, home WA FFILar. sl AESE

. “nothing to write home about” 7E4iEFE N “F LA -

(1) By western standards, the singing was nothing to write home about, but the movements and gestures on stage are like
ballet, and are very impressive. ([Personal letters of a visiting academic in China and in Brazil (addressed to his family)])
(2) “To your beauty,” he said, though my looks at the time were nothing to write home about, “coupled with the birthday

of the King of Bulgaria.” (Nobody’s business. Gilliat, Penelope.)
P “ZFEAEmR” -

(3) A man buys a woman dinner, she invites him over for a home cooked meal. It’s a two way street, when done correctly.

(“Chivalry—Whether or not it’s dead, it’s not for us regular men.”)

[FIF, home FIX— & SCEAAILLE homely F:
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(1) The hotel was homely and comfortable.
(Mg, AMSERAEE) (<BIARARY )
(2) ON the eve of the Swinging Sixties, Britain was still a homely and quirky sort of place.
(A% #9) ( «The Daily Mirror» )
(3) Feeling less than made me become promiscuous, hoping I could land a partner with sex, because | knew | was homely
and only worth what | could do in bed.

(#8427 -F) (“Daily Kos: Akin - but not for any of the reasons he and his like believe™)

homely ¥ T & &1 hom “ZX 7, 14 5 IF0R “JR TREN, BN, J5 IR “FhEK 1,
REEMR, TR BRSSO R Y R “HNRANR, BRI SEIN AL, RLRE” 55[20].

3.2.3. HEMS=E4EER

FIOR(2013) 4R i, J&E TENRRIE R I TEE, SEH A I R ERE S, 1000 W2 H A 2 (] M 5T i
o AR ERMET, JEREEMIT N SESCRS T A BIEhiE KA RS RERIE, Z R
FmE DL 5 FHANAT . sfF s RIS &R, BA R AIRES L, ERIEREEmEh Bf
SR, MIPORRA .. DOER—MEA SR FRE S, X — s AR b, A 26T
FUH) “K7 AT AEDAEF, SRR S, REFWIAFEGRIMSIMNIE, RiIEFNBAT B EYE
VERA SAARNE I F ) . L 50E (2010) thil oy, FEDLE B, Shid J& T 4w A5 i — kK [21]. B E 2,
JEEE R VESRTE 5, M0 DUERE A AP SR 115 5 [22] .

DUEH “FK7 B X2 IR M PERAE, X8 S B L DL (R 2 48 % D I R R S T
AR, “x7 i 7 MO AL T JBAUR T, KT FEEACERRE, MR e X AT
FROLE 2). 7 A SCHRBLEAE 2318 5 500 R JE AL, Hl IR R an 28 [l S 2 [ A vk e T,
“EIR” YR ol R, IG5 AR ES:: KA ISR B RS AL
P L A7 “NE7 RBZOSASXPEERR, “—FKZE” REMIZOHES.

Figure 2. (From left to right) The Chinese character “Z%” (jia) in Oracle Bone Script, Bronze Inscription, and Small Seal Script

E 2. (NEER)XF “R” BEX. &%, &

1M 9E1ER home. house J8 idt H. 4l (& 13:) 3% it 5 71 A 17 IR BEHE IR R A M X 29, A AR 5 I [R] PEARFAE
IR . “homecoming” (JH5K). “homestead” (GE J&)%F 1A ba S AL A2 fE, X 2&; 215 “Home is where the
heart lies” (A& o Z T[] )W A 38 2% [B) e Ak R 1 B [R1 H 26 55, T housse WU A7 3X b %
3.2.4. Ihgg

AR FCSED I FE T KT B, BATEIL, WRMIES S KT SR SRR E S
REFENREL, #RENE B RS R BB GBI ARRE, — EFEE L nT DR R BRSOt “%K 7 BIA
RN, BEU “ K7 8 AR Y& 1B ST 1 SRR S5 7 A W 2 AR, e T A=
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I,

Vi

5 B A RN AN RIDLA T 22 5 IR 2 S 1 AN TR SCAR D S 5t AR g DAL 5 A B I R
FRAE o XA PLEIE 15 SCBEARE NS 256 (1074, R4 SR e 5 RGIGE AR .
R DA L, 15 “home” I LA AAIVE AT, JFEMF ERRIX 7y, X—%ER
AR5 L B PR IR TR PR 55 DU PR 23 T A SO A A Y 4] o A

4. BiE

“K7AFNNRG R T RIEAR I STl 2 —, AR PIRNE R EGE £ TR AT XN
XM AR R AN, BFESERAR. AR SR RELEYEL . JOARNE S 0
ME, R BRSNS AL T NSO S R R RS B KR, R IR e Bk AN [ S
X2 E) L SpE S R R MBS ZE S

R FIEDIAE F h 17 AR, BATAEL, WAE SR X7 S A E S Ss
IRECH IR, #REMNS H ISR R BIBO & B ARRE, — @R BT DB s IR SCiExT “7 1A
FIAED, MER B, DUEHE “K7 REANBRIELE, TIGET R “K” WS 5 RS,
AN, X EPEERAF PR L SN S LI SRR IIE, S DA
MIE S SRR T 1 DAAT AR IME I, DA EOMER, WER B HESRE I AL B 3K
AR EIE T, BRI AENBHA R A I TUE. XS X7 MBS EE ENERNEKRA T, BN
FIEREE T LRFAE &+ HEK M2 T,

SE 3k
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